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Bavaria Camp premium camper vans offer comfort at its best! Our manufacture vouches for handicraft made 

in Germany: 90 % of the furniture is produced in our plant’s own carpentry. Therefore adaptable solutions 

and individuality are uppermost in our mind. 

Two series – Primeur and Superieur – with exceptional standard equipment and overall six layouts turn 

weekend as well as vacation trips into great pleasure.

I furgonati Premium targati Bavaria Camp, offrono in ogni senso comfort Premium! La nostra manifattura 

sta per artigianato made in Germany: i mobili vengono fabbricati al 90% nella nostra falegnameria per cui 

individualità e soluzioni variabili stanno al primo posto. Due linee – Primeur e Superieur – con eccezionali 

dotazioni di serie e complessivamente 6 modelli rendono un autentico piacere la gita per il weekend come il 

viaggio lungo alla scoperta di paesi e paesaggi.    

La marque de Fourgons Premium Bavaria Camp offre un confort hors pair ! C’est le résultat d’un travail de 

manufacture made in Germany. Quatre-vingt-dix pourcent du mobilier est fabriqué au sein de nos menuise-

ries, ce qui permet de faire des réalisations variables et individuelles. Deux familles de produits Primeur et 

Supérieur avec un équipement de base de haut niveau et six implantations au choix vous garantissent des 

week-ends et des voyages  qui resteront gravé dans votre mémoire.

Pictures marked as  
PRIMEUR or SUPERIEUR

Le illustrazioni specificano 
le linee PRIMEUR e SUPERIEUR

Photos  empreint de  
PRIMEUR ou SUPERIEUR



3

LIvIng / Zona LIvIng / HabItatIon  4
CookIng / CUCIna / CUISInE  6
SLEEEPIng / Zona nottE / DoRMIR  8
SHoWERIng / vano DoCCIa / PREnDRE Sa DoUCHE         10
InDIvIDUaLItY / InDIvIDUaLItÀ / InDIvIDUaLIté  12
ExtERIoR / EStERnI / ExtéRIEUR  14
StanDaRD EQUIPMEnt / DotaZIonI DI SERIE / éQUIPEMEnt DE SéRIE 16
IMPoRtant notES / InFoRMaZIonI IMPoRtantI / notES IMPoRtantES 18



S
SUPERIEUR

4

LIvIng  

Zona LIvIng  

HabItatIon

Cold bridge-free isolation, Seitz windows (S7Z), bench seat enlargement, cabinet flab doors 

with 90° opening as well as dinette pedestal including drawer with integrated lighting are just 

some examples for extraordinary living comfort – regardless of whether staying at the lake, on 

an alpine meadow, at the sea or enjoying winter sports.

Layout specific specialties: 

Primeur – furniture design in Camino pear wood with cabinet flap doors and kitchen foreside in 

pearl grey, side wall fairing in velours with superimposed by window shades. 

Superieur – furniture design in avignon cinnamon or alternatively Passion cherry with cabinet 

flap doors and kitchen foreside in shining Senosan white, side wall fairing in leather style with 

rear ventilation and integrated window shades. 

L’isolamento senza ponti termici, le finestre Seitz S7Z, l’allargamento della dinette, gli sportelli 

dei pensili con apertura a 90°, e la pedanina sotto la dinette con cassetto ed illuminazione inte-

grate, sono soltanto alcuni esempi  di un altissimo comfort abitativo – che vi troviate su un lago, 

in mezzo ad un prato di montagna, in riva al mare o in un comprensorio sciistico..

Caratteristiche specifiche: 

Primeur - mobilio in Camino Pero con pensili e fronte cucina in grigio perla, rivestimento pareti 

in velours con oscuranti/zanzariere applicati. 

Superieur  - mobilio in avignon Cannella o Passion Cherry con pensili e fronte cucina in Seno-

san bianco lucido, rivestimento pareti in simil pelle con aerazione inframezzata ed oscuranti/

zanzariere integrati.

Isolation sans ponts thermiques, fenêtres Seitz (S72), possibilité d’élargissement de la 

banquette, placards de pavillon avec ouvertures à 90°, podium de dinette avec tiroir et éclairage 

intégré ne sont que quelques  exemples du haut niveau de confort – indépendamment que vous 

vous trouviez au bord d’un lac, sur un alpage, au bord de la mer ou au sport d’hiver. 

Equipements spécifiques: 

Primeur – Design de mobilier en poirier Camino avec portes de placards grises , revêtement 

mural en velours et stores occultant.

Supérieur: Design de mobilier couleur cannelle avignon ou passion cherry avec portes de pla-

cards brillantes en blanc Senosan, revêtement mural  en décor cuir avec ventilation et stores 

occultant intégrés. 
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LIvIng  

Zona LIvIng  

HabItatIon
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CookIng 

CUCIna

CUISInE

Your bavaria Camp gourmet kitchen makes it possible: You 

are able to enjoy delicacies no matter when and where. the 

compressor refrigerator at eye level, the completely extendable 

drawers with soft close function, the 3-flame stove with divided 

glass cover (vancentro: 2-flame stove) and the deep, round 

kitchen sink are taking care take care about your pleasure.  

La cucina gourmet del vostro bavaria Camp fa sì che, in 

qualsiasi momento, Vi potete dare alle gioie culinarie. ve lo 

assicurano il frigo a compressore posizionato in alto, i cassetti 

pienamente estraibili con chiusure soft-close, il blocco cucina a 

3 fuochi (vancentro: a 2 fuochi) ed il lavello ergonomico partico-

larmente profondo.

La cuisine de gourmet dans votre bavaria Camp vous donn             e 

toutes sortes de possibilités: vous pourrez toujours vous con-

sacrer à une gastronomie de haut niveau. Pour cela vous avez 

à votre disposition un réfrigérateur à compresseur à la hauteur 

de vos yeux, des tiroirs équipés du système soft close, une cui-

sinière à 3 feux avec 2 abattants en verre (vancentro: gazinière à 

2 feux) et un évier rond et profond. 
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CookIng 

CUCIna

CUISInE
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SLEEPIng 

Zona nottE

DoRMIR

nowhere else you experience such a deep, sound sleep during 

a journey but in your bavaria Camp, as comfort is part of our 

standard equipment: extraordinary wide lying surface, high-

class body-cell-mattress, rear doors with highly isolating and 

washable fairing, rear window shades with screen, modern and 

energy-saving LED lighting, layout with two separate beds with 

the option to convert them into one double bed. 

non c’è posto migliore per dormire in viaggio! Perché a bordo 

del vostro bavaria Camp il comfort è di serie: letti dalle superi-

fici particolarmente larghi, pregiati materassi body cell, spor-

telli posteriori con rivestimento altamente isolante e lavabile, 

oscuranti e zanzariere posteriori,  illuminazione a led moderna 

ed a risparmio energetico, letti gemelli trasformabili in letto 

matrimoniale.

nulle part vous ne pourrez apprécier votre sommeil comme 

dans votre bavaria Camp, car ici le confort fait parti des équipe-

ments de série: Des couchages larges, des matelas de qualité 

body-Cell, des portes arrières isolées et lessivables, des stores 

occultant avec moustiquaire, un éclairage moderne à LED, des 

implantations à lits jumeaux transformables en lits doubles. 
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SLEEPIng 
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SHoWERIng

vano DoCCIa

PREnDRE Sa DoUCHE

More variability is just not possible: in the Primeur serie variego 

with central bath and in vanverto either with a firmly fixed bath 

including shower curtain or optional with a 3-D bathroom and 

shower cubicle; in the Superieur serie all layouts are equipped 

with an extendible 3-D bathroom (optional electric) and heatable 

shower tray; alternatively a firmly fixed bath (without shower tray 

but optional outdoor shower). Here, everything was considered!

Più variabile di così non è possibile: nella linea Primeur variego 

con bagno centrale e vanverto con bagno fisso e tendina doccia 

oppure con l’opzionale bagno a volume variabile con cabina 

doccia; nella linea Superieur tutti i modelli con piatto doccia 

riscaldabile e bagno a volume variabile ad estrazione manuale 

(opzione: ad estrazione elettrica) oppure con bagno fisso (senza 

piatto doccia, con doccino esterno). Qui davvero nulla è impos-

sibile!

il n’y a pas plus variable: Dans la gamme Primeur variego avec 

cabinet de toilette central et vanverto avec cabinet de toilette 

fixe ou avec un cabinet de toilette variable; dans la gamme 

supérieure tous les cabinets de toilette sont variables (en option 

électriques) et bac à douche chauffants ou avec cabinet de 

toilette fixe (sans bac à douche, mais avec douche extérieure). 

Ici on a pensé à tout. 
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SHoWERIng

vano DoCCIa

PREnDRE Sa DoUCHE
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InDIvIDUaLItY

InDIvIDUaLItÀ

InDIvIDUaLIté

Premium camper van customers have premium demands. 

For this reason we offer a variety of choices concerning 

layouts. You like to have a wardrobe above the refrigerator 

instead of below it? You prefer shelves inside the wardro-

be? You have three or four children and require the variego 

with four seats instead of a half dinette? – no problem for 

us, as we anticipated your specific customer requirements!

Clienti di furgonati Premium rivendicano soluzioni Premi-

um! Per questo motivo, in base al modello vi offriamo una 

vasta scelta di soluzioni individuali. Preferite l’armadio in 

alto ed il frigo in baso anziché viceversa? L’armadio Vi serve 

con dei ripiani? avete tre o quattro figli per cui il variego vi 

serve con la classica dinette a quattro? – non c’è problema 

perché cerchiamo sempre di giocare d’anticipo!

Une clientèle de fourgon premium a des souhaits premi-

um! C’est la raison pour laquelle nous vous proposons des 

modèles spécifiques au choix. vous voulez votre garde-

robe au dessus du frigo au lieu de l’avoir en dessous? vous 

préférez des étagères dans votre armoire? vous avez 3 ou 4 

enfants et souhaitez le variego avec une dinette 4 places au 

lieu d’une demi-dinette – tout cela n’est pas un problème, 

car nous avons prévu des solutions spécifiques!

TAPPEZZERIE

Le tappezzerie illustrate posso-

no essere scelte liberamente, 

senza sovrapprezzo. tutte le 

fodere hanno la chiusura a lam-

po per cui si tolgono con grande 

facilità.
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InDIvIDUaLItY

InDIvIDUaLItÀ

InDIvIDUaLIté

UPHOLSTERY DESIGNS

the depicted upholstery designs are freely selectable for every model 

without additional charge. all of our upholstery are equipped with zip 

and thus can be stripped easily for cleaning purposes.

TISSUS

tous les tissus représentés 

peuvent être utilisés dans tous 

les modèles sans couts supplé-

mentaires. toutes  les housses 

de  coussins sont munies de 

fermetures éclaires et peuvent 

être retirées pour le nettoyage. 
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ExtERIoR / EStERnI / ExtéRIEUR
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ExtERIoR / EStERno / ExtéRIEUR

COLOURS AND COATING: 

You have the possibility to choose freely between standard white and each other 

colour you desire. Metallic* coatings are available at a premium.

COLORI E VERNICIATURE: 

Potete scegliere liberamente tra il bianco standard e qualsiasi altro colore. I colori 

metallizzati* sono disponibili con sovrapprezzo.

PEINTURES: 

vous pouvez faire votre choix entre un blanc standard et tous les autres coloris. Les 

peintures métallisées* sont en option.

*

* *

**

*
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ExtEnSIvE StanDaRD EQUIPMEnt

RICCHE DotaZIonI DI SERIE

Un éQUIPEMEnt DE SéRIE CoMPLEt

bavaria Camp vans are premium products for good reason, as everything is included in the standard 

equipment: from Fiat package including air conditioning to cruise control, from electrical step to fly screen 

at the entrance door, from high-class agM battery to diesel heating, from isolated and heatable water 

lines to preparation for sat- and solar system. as good as it can be!

a ragione, i furgonati bavaria Camp possono considerarsi prodotti Premium, perché qui tutto è già di 

serie: dal pacchetto Fiat incl. aria condizionata al Cruise Control, dal gradino d’ingresso elettrico alla 

zanzariera sul portellone, dalla pregiata batteria agM al riscaldamento a diesel, dalle tubature idriche ben 

isolate e riscaldabili alla predisposizione per gli impianti satellitare e solare. non c’è di meglio!

Les fourgon de bavaria Camp sont des produits premium, car tout est de série: Du pack Fiat avec clima-

tisation incluse jusqu’au régulateur de vitesse, du marchepied électrique jusqu’à la porte moustiquaire 

à l’entrée, de la batterie à haute performance agM jusqu’au chauffage au diesel, des conduites d’eau 

isolées jusqu’à la préparation satellite et solaire. on ne peut faire mieux!
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IMPoRtant notES

InFoRMaZIonI IMPoRtantI

notES IMPoRtantES

•  2 years warranty, 3 years guarantee for furniture, 5 years leak-proofness guarantee

•  Technical changes in construction, equipment and colour are not excluded, as long as these changes 

enhance product optimization. 

•  The water supply facility corresponds at least state of the art according to 03/2009 (Policy 2002/72/EG)

•  The pictures show partially optional equipment with or without additional charge.

•  The content is corresponding the state of printing in July 2013. Errors and misprints are not precluded.

•  2 anni di garanzia generale, 3 anni di garanzia sul mobilio, 5 anni di garanzia contro le infiltrazioni.

•  Non si escludono modifiche tecniche in termini di costruzione, dotazioni e colori, qualora esse servano 

ad ottimizzare il prodotto.

•  L’impianto idrico corrisponde almeno allo standard tecnico fissato dalla direttiva 2002/72/CE (03/2009).

•  In parte, le foto illustrano accessori o soluzioni opzionali (con o senza sovrapprezzo). I dati tecnici sono 

parte integrante del listino prezzi.

•  Il contenuto corrisponde all’ultima attualizzazione del luglio 2013. Non si escludono errori di carattere 

redazionale e/o tipografico.

•  2 ans de garantie, 3 ans de garantie sur le mobilier, 5 ans de garantie pour l‘étanchéité.

•  Des changements techniques dans le domaine de la construction, de l’équipement et des coloris sont 

possibles dans le cadre de l’optimisation du produit.

•  L’équipement d’eau correspond à la norme en vigueur selon  03/2009 (descriptif 2002/72/EG).

•  Les représentations photographiques montrent en partie des équipements optionnels.  

voir prix des options dans les caractéristiques techniques. 

•  Le contenu correspond à la date d’impression de Juillet 2013. Des erreurs d’impression sont possibles. 



VANCENTRO Tag

* * *

VANIANO Hochdach Tag

* * *

VANTOURO Tag

* * *

VERTIGO Tag

* * *

VANVERTO FestBad

* * *

VANVERTO RaumBad

* * *

VARIEGO EDinette

* * *

VARIEGO DDinette

* * *

vanverto  L = 5,99 mtr

variego   L = 6,36 mtr

vancentro  L = 5,41 mtr

vantouro  L = 5,99 mtr

vertigo  L = 6,36 mtr

vaniano  L = 5,99 mtr

vanverto  L = 5,99 mtr

variego  L = 6,36 mtr
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FLoor PLaNs / PIaNTE / PLaNs D‘éTaGE 
PRIMEUR

SUPERIEUR



Experience premium travel comfort, which makes  
you feel at home while being on the road.
Discover us first. and afterwards the whole world.

godetevi il comfort Premium che, in viaggio come  
durante le soste, vi fa sentire perfettamente a casa.
Scoprite la bavaria Camp – e poi il mondo intero!

vivez un confort de voyage prémium, qui vous offrira 
une ambiance conviviale comme chez vous. 
Découvrez-nous et ensuite le restant du monde.  

bavariaCamp.de gmbH 

Elias-Holl-Straße 2 

86836 obermeitingen, germany 

telefon: +49 82 32-95 96-10 

telefax: +49 82 32-95 96-15 

info@bavariacamp.de 

www.bavariacamp.de 
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